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Footprints home. 
In winter, just after snowing, grandpa took Nicholson to play in the woods. On the 

way, he showed Nicholson the footprints that different animals left in the snow. He also 

said that all kinds of knowledge are helpful to humans. 

A few days later, Nicholson went out with his friends. On the way home, they came to 

a crossroad. Nicholson said: "Let's take a shortcut and go home through the forest." The 

children were very happy and chased each other in the snow. They discovered footprints 

of different animals and chased after them. After a while, they met a fox, and then, they 

met a mountain goat. 

Not for sale – distributed freely for education purpose.  

More resources at https://multilingual-malaysian.github.io/SRJKC_resources/ 
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While they were chasing, they got lost in the forest without realizing it. The roar of 

wild beasts from afar scared the poor children, they trembled with fright, and some even 

cried. 

How can we get out of the forest? Nicholson yelled/shouted several times, but no one 

answered. Suddenly he found a line of footprints he knew in the snow. 

"There is a way! Come with me!" The children followed Nicholson and walked 
alongside the footprints, and finally they came to the forester's house. In front of the 

house there is a path leading to the village.  

Not for sale – distributed freely for education purpose.  

More resources at https://multilingual-malaysian.github.io/SRJKC_resources/ 
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"What footsteps did you follow that led us back here?" the children asked him. 
"A dog’s," Nicholson said, "a dog's footprints always lead to the owner's home. No 

matter how far it wanders in the forest, it will always return home. This is what my 
grandfather told me."  

Not for sale – distributed freely for education purpose.  

More resources at https://multilingual-malaysian.github.io/SRJKC_resources/ 
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Not for sale – distributed freely for education purpose.  

More resources at https://multilingual-malaysian.github.io/SRJKC_resources/ 
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